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Форма проведения:  Промежуточная аттестация проводится  в форме 

дифференцированного зачета  на бумажном носителе  по вариантам. В каждом 

варианте три практических задания. 

Критерии оценки:  

Оценка «отлично» ставится, если студент дал правильный и полный ответ на все 

вопросы карточки. 

Оценка «хорошо» ставится, если студент дал ответ на три вопроса карточки, но 

допустил при этом некоторые неточности в изложении материала, или ответы 

были даны не в полном объёме. 

Оценка «удовлетворительно» ставится, если студент дал ответ на два вопроса 

карточки, или со значительными неточностями и упущениями. 

Оценка «неудовлетворительно» ставится, если студент не дал ответа ни на один 

вопрос карточки. 

 

 

1. Перевести с русского на английский:  

 право на защиту 

 право на защиту от дискриминации 

 право на активное участие в повседневной жизни 

 право на отдых 

 право на выражение своего мнения 

 право на получение информации 

 право на жизнь 

 

 

Освоенные ЗУ Показатель оценки 

результата 

У 1. строить свое речевое и неречевое поведение 

адекватно социокультурной специфике страны/стран 

изучаемого языка; 

З 2. Знать  социокультурную специфику страны/стран 

изучаемого языка 

Знать: лексический (1200-1400 лексических единиц), 

грамматический минимум, необходимый для чтения 

и перевода (со словарем) иностранных текстов 

профессиональной направленности. 

Уметь: переводить (со словарем) иностранные тексты 

профессиональной направленности; 

осуществление языковой 

и контекстуальной 

догадки, нахождение 

слова в иностранно-

русском словаре, 

выбирая нужное 

значение слова 

 

2. Раскрыть устную тему: Teenagers’ problems. 

 

 



Освоенные ЗУ Показатель оценки 

результата 

У1. строить свое речевое и неречевое поведение 

адекватно социокультурной специфике страны/стран 

изучаемого языка; 

У2. выделять общее и различное в культуре родной 

страны и страны/стран изучаемого языка 

У3. использовать иностранный язык как средство 

для получения информации из иноязычных 

источников в образовательных и 

самообразовательных целях 

Уметь: самостоятельно совершенствовать устную и 

письменную речь, пополнять словарный запас; 

общаться (устно и письменно) на иностранном языке 

на профессиональные и повседневные темы; 

З1. Знать коммуникативную иноязычную 

компетенцию, необходимую для успешной 

социализации и самореализации, как инструмента 

межкультурного общения в современном 

поликультурном мире 

развитие умения 

публично выступать с 

подготовленным 

сообщением, 

представление устного 

сообщения на заданную 

тему (с предварительной 

подготовкой), 

обсуждение 

прочитанного и 

прослушанного текста, 

выражая свое мнение и 

отношение к 

изложенному. 

          

3. Сопоставить: 

 

1. maternity pay  

 

2. child benefit  

3. unemployment benefit 

 

4.state pension 

 

5. family credit  

 

6. widow’s pension 

 

7. mobility allowance 

 

1. families with children who have very 

low incomes 

2. retired people 

3. women whose husbands die before 

they retire if they are aged 45 or over 

4. women who leave work to have a 

baby    

5. disabled people to pay for transport or 

to buy a special vehicle 

 6. a person who is out of work for up to 

a year      

7. Each child until he/she leaves school 

(at 16) or longer if the child continues 

education (up to 19)      

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            

 

    

    

      

      

Освоенные ЗУ Показатель оценки 

результата 



У1. строить свое речевое и неречевое поведение 

адекватно социокультурной специфике страны/стран 

изучаемого языка; 

З2. Знать  социокультурную специфику страны/стран 

изучаемого языка 

Знать: лексический (1200-1400 лексических единиц), 

грамматический минимум, необходимый для чтения 

и перевода (со словарем) иностранных текстов 

профессиональной направленности. 

Уметь: переводить (со словарем) иностранные тексты 

профессиональной направленности. 

осуществление языковой 

и контекстуальной 

догадки, нахождение 

слова в иностранно-

русском словаре, 

выбирая нужное 

значение слова 

 

 

 

4. Перевести с английского на русский 

 to claim 

 available 

 contributions 

 Social Security 

 income 

 financial help 

 National Insurance 

 

 

Освоенные ЗУ Показатель оценки 

результата 

У1. строить свое речевое и неречевое поведение 

адекватно социокультурной специфике страны/стран 

изучаемого языка; 

З2. Знать  социокультурную специфику страны/стран 

изучаемого языка 

Знать: лексический (1200-1400 лексических единиц), 

грамматический минимум, необходимый для чтения 

и перевода (со словарем) иностранных текстов 

профессиональной направленности. 

Уметь: переводить (со словарем) иностранные тексты 

профессиональной направленности; 

осуществление языковой 

и контекстуальной 

догадки, нахождение 

слова в иностранно-

русском словаре, 

выбирая нужное 

значение слова. 

 

 

5. Заполнить пропуски:  

 st.nt man 

 act.on film 

 to .awn 

 to c..l of. 

 ma.nifi..nt 

 l.usy 



 crim.nal 

 

 

 

Освоенные ЗУ Показатель оценки 

результата 

У1. строить свое речевое и неречевое поведение 

адекватно социокультурной специфике страны/стран 

изучаемого языка; 

З2. Знать  социокультурную специфику страны/стран 

изучаемого языка 

Знать: лексический (1200-1400 лексических единиц), 

грамматический минимум, необходимый для чтения 

и перевода (со словарем) иностранных текстов 

профессиональной направленности. 

Уметь: переводить (со словарем) иностранные тексты 

профессиональной направленности; 

осуществление языковой 

и контекстуальной 

догадки, нахождение 

слова в иностранно-

русском словаре, 

выбирая нужное 

значение слова. 
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1.1. З 1. Знать коммуникативную иноязычную компетенцию, 

необходимую для успешной социализации и самореализации, как 

инструмента межкультурного общения в современном поликультурном 

мире.  

1.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для 

проведения промежуточной аттестации обучающихся по учебной 

дисциплине БД.04 Иностранный язык (Английский язык в процессе 

освоения основной профессиональной образовательной программы. 

1.2.1. Текущий контроль успеваемости. 

1.2.1.1. How different the world is! (Как разнообразен мир!) (лексическая 

тема). Употребление артиклей с географическими названиями. 

Причинно-следственные связи. Косвенные вопросы (грамматические 

темы). 

 

Наименование 

знаний, 

умений 

Показатель 

оценивания 

Критерий 

оценивания 

Оценочное 

средство 

Типовые 

контрольные 

задания или 

иные  

материалы, 

необходимы

е для оценки 

знаний, 

умений, 

представлен

ные в 

пункте. 

Знать: 

Лексический 

минимум 

(1200-1400 

ЛЕ), 

необходимый 

для чтения и 

перевода со 

словарем 

иностранных 

текстов 

профессиональ

ной 

направленност

и. 

Грамматическ

ий минимум 

по каждой 

теме УД. 

обсуждение 

прочитанного 

и 

прослушанног

о текста, 

выражая свое 

мнение и 

отношение к 

изложенному 

 

адекватная 

передача 

содержания 

переводимого 

текста в 

соответствии  с 

нормами 

русского 

литературного 

понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения; 

 

правильно 

употреблять 

разговорные 

формулы 

(клише) в 

коммуникатив

ных 

Контроль  

перевода 

текстов 

общенаучн

ого и 

профильно

го 

характера 

 

Практическ

ие задания 

 

Устный 

опрос 

 

 

2.2.1.1.1. 

2.2.1.1.2. 

 



Уметь: 

Понимать 

основное 

содержание 

аутентичных 

аудио- или 

видеотекстов 

познавательно

го характера 

на темы, 

предлагаемые 

в рамках 

курса, 

выборочно 

извлекать из 

них 

необходимую 

информацию. 

Понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения.  

языка. 

 

грамотное 

чтение новых 

текстов 

общекультурно

го, 

общенаучного 

характера и 

тексты по 

специальности; 

 

воспроизведен

ие краткого 

или 

подробного 

пересказа 

прослушанног

о или 

прочитанного 

текста; 

 

составление 

связного 

текста с 

использование

м ключевых 

слов на 

бытовые и 

профессиональ

ные темы; 

 

осуществление 

языковой и 

контекстуальн

ой догадки 

ситуациях; 

 

обсуждать 

прочитанные и 

прослушанные 

тексты, 

выражая свое 

мнение и 

отношение к 

изложенному 

 

1.2.1.1.1.  



 
 

1.2.1.1.2.  

 
 

 
1.2.1.2. What is hot with the young generation? (Что модно среди 
молодежи?) (лексическая тема). Предлог like и союз as. . Степени 
сравнения прилагательных и наречий (грамматические темы). 
Наименование 

знаний, 

умений 

Показатель 

оценивания 

Критерий 

оценивания 

Оценочное 

средство 

Типовые 

контрольные 

задания или 

иные  

материалы, 

необходимы

е для оценки 

знаний, 

умений, 

представлен

ные в 

пункте. 



Знать: 

Лексический 

минимум 

(1200-1400 

ЛЕ), 

необходимый 

для чтения и 

перевода со 

словарем 

иностранных 

текстов 

профессиональ

ной 

направленност

и. 

Грамматическ

ий минимум 

по каждой 

теме УД. 

адекватная 

передача 

содержания 

переводимого 

текста в 

соответствии  с 

нормами 

русского 

литературного 

языка. 

 

грамотное 

чтение новых 

текстов 

общекультурно

го, 

общенаучного 

характера и 

тексты по 

специальности; 

 

воспроизведен

ие краткого 

или 

подробного 

пересказа 

прослушанног

о или 

прочитанного 

текста; 

 

составление 

связного 

текста с 

использование

м ключевых 

слов на 

бытовые и 

профессиональ

ные темы; 

 

осуществление 

языковой и 

контекстуальн

ой догадки 

понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения; 

 

правильно 

употреблять 

разговорные 

формулы 

(клише) в 

коммуникатив

ных 

ситуациях; 

 

обсуждать 

прочитанные и 

прослушанные 

тексты, 

выражая свое 

мнение и 

отношение к 

изложенному 

Контроль  

перевода 

текстов 

общенаучн

ого и 

профильно

го 

характера 

 

Практическ

ие задания 

 

Устный 

опрос 

 

 

 

2.2.1.2.1. 

2.2.1.2.2. 

2.2.1.2.3. 

Уметь: 

Понимать 

основное 

содержание 

аутентичных 

аудио- или 

видеотекстов 

познавательно

го характера 

на темы, 

предлагаемые 

в рамках 

курса, 

выборочно 

извлекать из 

них 

необходимую 

информацию. 

Понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 



различных 

ситуациях 

общения.  

1.2.1.2.1. 

 
1.2.1.2.2. 

 
 

 

 

1.2.1.2.3. 



 
 

2.1. З2. Знать социокультурную специфику страны/стран изучаемого 

языка.  

2.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для 

проведения промежуточной аттестации обучающихся по учебной 

дисциплине БД.04 Английский язык в процессе освоения основной 

профессиональной образовательной программы. 

2.2.1. Текущий контроль успеваемости. 

2.2.1.1. How different the world is! (Как разнообразен мир!) (лексическая 

тема). Употребление артиклей с географическими названиями. 

Причинно-следственные связи. Косвенные вопросы (грамматические 

темы). 

 

Наименование 

знаний, 

умений 

Показатель 

оценивания 

Критерий 

оценивания 

Оценочное 

средство 

Типовые 

контрольные 

задания или 

иные  

материалы, 

необходимы

е для оценки 

знаний, 

умений, 

представлен

ные в 

пункте. 

Знать: 

Лексический 

минимум 

(1200-1400 

ЛЕ), 

необходимый 

для чтения и 

перевода со 

словарем 

обсуждение 

прочитанного 

и 

прослушанног

о текста, 

выражая свое 

мнение и 

отношение к 

изложенному 

понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

Контроль  

перевода 

текстов 

общенаучн

ого и 

профильно

го 

характера 

 

2.2.1.1.1. 

2.2.1.1.2. 

 



иностранных 

текстов 

профессиональ

ной 

направленност

и. 

Грамматическ

ий минимум 

по каждой 

теме УД. 

 

адекватная 

передача 

содержания 

переводимого 

текста в 

соответствии  с 

нормами 

русского 

литературного 

языка. 

 

грамотное 

чтение новых 

текстов 

общекультурно

го, 

общенаучного 

характера и 

тексты по 

специальности; 

 

воспроизведен

ие краткого 

или 

подробного 

пересказа 

прослушанног

о или 

прочитанного 

текста; 

 

составление 

связного 

текста с 

использование

м ключевых 

слов на 

бытовые и 

профессиональ

ные темы; 

 

осуществление 

языковой и 

контекстуальн

ситуациях 

общения; 

 

правильно 

употреблять 

разговорные 

формулы 

(клише) в 

коммуникатив

ных 

ситуациях; 

 

обсуждать 

прочитанные и 

прослушанные 

тексты, 

выражая свое 

мнение и 

отношение к 

изложенному 

Практическ

ие задания 

 

Устный 

опрос 

 

 

Уметь: 

Понимать 

основное 

содержание 

аутентичных 

аудио- или 

видеотекстов 

познавательно

го характера 

на темы, 

предлагаемые 

в рамках 

курса, 

выборочно 

извлекать из 

них 

необходимую 

информацию. 

Понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения.  



ой догадки 

 

2.2.1.1.1.  

 
 

2.2.1.1.2.  

 
 

 
2.2.1.2. What is hot with the young generation? (Что модно среди 
молодежи?) (лексическая тема). Предлог like и союз as. . Степени 
сравнения прилагательных и наречий (грамматические темы). 
Наименование 

знаний, 

умений 

Показатель 

оценивания 

Критерий 

оценивания 

Оценочное 

средство 

Типовые 

контрольные 

задания или 

иные  

материалы, 

необходимы

е для оценки 

знаний, 

умений, 



представлен

ные в 

пункте. 

Знать: 

Лексический 

минимум 

(1200-1400 

ЛЕ), 

необходимый 

для чтения и 

перевода со 

словарем 

иностранных 

текстов 

профессиональ

ной 

направленност

и. 

Грамматическ

ий минимум 

по каждой 

теме УД. 

адекватная 

передача 

содержания 

переводимого 

текста в 

соответствии  с 

нормами 

русского 

литературного 

языка. 

 

грамотное 

чтение новых 

текстов 

общекультурно

го, 

общенаучного 

характера и 

тексты по 

специальности; 

 

воспроизведен

ие краткого 

или 

подробного 

пересказа 

прослушанног

о или 

прочитанного 

текста; 

 

составление 

связного 

текста с 

использование

м ключевых 

слов на 

бытовые и 

профессиональ

ные темы; 

 

осуществление 

понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения; 

 

правильно 

употреблять 

разговорные 

формулы 

(клише) в 

коммуникатив

ных 

ситуациях; 

 

обсуждать 

прочитанные и 

прослушанные 

тексты, 

выражая свое 

мнение и 

отношение к 

изложенному 

Контроль  

перевода 

текстов 

общенаучн

ого и 

профильно

го 

характера 

 

Практическ

ие задания 

 

Устный 

опрос 

 

 

 

2.2.1.2.1. 

2.2.1.2.2. 

2.2.1.2.3. 

Уметь: 

Понимать 

основное 

содержание 

аутентичных 

аудио- или 

видеотекстов 

познавательно

го характера 

на темы, 

предлагаемые 

в рамках 

курса, 

выборочно 

извлекать из 

них 

необходимую 

информацию. 

Понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 



на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения.  

языковой и 

контекстуальн

ой догадки 

2.2.1.2.1. 

 
2.2.1.2.2. 

 
 

 

 

2.2.1.2.3. 



 
 

 
2.2.1.3. Is it easy to be young? (Легко ли быть молодым?) (лексическая 

тема). Сложное дополнение (грамматическая тема). 
Наименование 

знаний, 

умений 

Показатель 

оценивания 

Критерий 

оценивания 

Оценочное 

средство 

Типовые 

контрольные 

задания или 

иные  

материалы, 

необходимы

е для оценки 

знаний, 

умений, 

представлен

ные в 

пункте. 

Знать: 

Лексический 

минимум 

(1200-1400 

ЛЕ), 

необходимый 

для чтения и 

перевода со 

словарем 

иностранных 

текстов 

профессиональ

ной 

направленност

и.  

Грамматическ

ий минимум 

по каждой 

теме УД. 

адекватная 

передача 

содержания 

переводимого 

текста в 

соответствии  с 

нормами 

русского 

литературного 

языка. 

 

грамотное 

чтение новых 

текстов 

общекультурно

го, 

общенаучного 

характера и 

тексты по 

понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения; 

 

правильно 

употреблять 

разговорные 

формулы 

(клише) в 

коммуникатив

ных 

Контроль  

перевода 

текстов 

общенаучн

ого и 

профильно

го 

характера 

 

Практическ

ие задания 

 

Устный 

опрос 

 

 

2.2.1.3.1. 

2.2.1.3.2. 

 



Уметь: 

Понимать 

основное 

содержание 

аутентичных 

аудио- или 

видеотекстов 

познавательно

го характера 

на темы, 

предлагаемые 

в рамках 

курса, 

выборочно 

извлекать из 

них 

необходимую 

информацию. 

Понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения.  

специальности; 

 

воспроизведен

ие краткого 

или 

подробного 

пересказа 

прослушанног

о или 

прочитанного 

текста; 

 

составление 

связного 

текста с 

использование

м ключевых 

слов на 

бытовые и 

профессиональ

ные темы; 

 

осуществление 

языковой и 

контекстуальн

ой догадки 

ситуациях; 

 

обсуждать 

прочитанные и 

прослушанные 

тексты, 

выражая свое 

мнение и 

отношение к 

изложенному 

 

2.2.1.3.1. 



 
2.2.1.3.2. 

 
2.2.1.4. Is the system of social welfare fair? (Хороша ли система 

социального обеспечения?) (лексическая тема). Субстантивированное 

прилагательное. Придаточные предложения с союзами и предлогами 

(грамматические темы). 

Наименование 

знаний, 

умений 

Показатель 

оценивания 

Критерий 

оценивания 

Оценочное 

средство 

Типовые 

контрольные 

задания или 

иные  

материалы, 

необходимы

е для оценки 

знаний, 

умений, 

представлен

ные в 

пункте. 



Знать: 

Лексический 

минимум 

(1200-1400 

ЛЕ), 

необходимый 

для чтения и 

перевода со 

словарем 

иностранных 

текстов 

профессиональ

ной 

направленност

и.  

Грамматическ

ий минимум 

по каждой 

теме УД. 

адекватная 

передача 

содержания 

переводимого 

текста в 

соответствии  с 

нормами 

русского 

литературного 

языка. 

 

грамотное 

чтение новых 

текстов 

общекультурно

го, 

общенаучного 

характера и 

тексты по 

специальности; 

 

воспроизведен

ие краткого 

или 

подробного 

пересказа 

прослушанног

о или 

прочитанного 

текста; 

 

составление 

связного 

текста с 

использование

м ключевых 

слов на 

бытовые и 

профессиональ

ные темы; 

 

осуществление 

языковой и 

контекстуальн

ой догадки 

понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения; 

 

правильно 

употреблять 

разговорные 

формулы 

(клише) в 

коммуникатив

ных 

ситуациях; 

 

обсуждать 

прочитанные и 

прослушанные 

тексты, 

выражая свое 

мнение и 

отношение к 

изложенному 

Контроль  

перевода 

текстов 

общенаучн

ого и 

профильно

го 

характера 

 

Практическ

ие задания 

 

Устный 

опрос 

Эссе 

 

2.2.1.4.1. 

 

Уметь: 

Понимать 

основное 

содержание 

аутентичных 

аудио- или 

видеотекстов 

познавательно

го характера 

на темы, 

предлагаемые 

в рамках 

курса, 

выборочно 

извлекать из 

них 

необходимую 

информацию. 

Понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 



различных 

ситуациях 

общения.  
 

2.2.1.4.1. 

 
2.2.1.4.2.  

 
 

2.2.1.5. What helps you to enjoy yourselves? (Что помогает нам 

развлекаться?) (лексическая тема). Наречия меры и степени с 

прилагательными. Эмфатические предложения. Восклицательные 

предложения  (грамматические темы). 

Наименование 

знаний, 

умений 

Показатель 

оценивания 

Критерий 

оценивания 

Оценочное 

средство 

Типовые 

контрольные 

задания или 



иные  

материалы, 

необходимы

е для оценки 

знаний, 

умений, 

представлен

ные в 

пункте. 

Знать: 

Лексический 

минимум 

(1200-1400 

ЛЕ), 

необходимый 

для чтения и 

перевода со 

словарем 

иностранных 

текстов 

профессиональ

ной 

направленност

и.  

Грамматическ

ий минимум 

по каждой 

теме УД. 

адекватная 

передача 

содержания 

переводимого 

текста в 

соответствии  с 

нормами 

русского 

литературного 

языка. 

 

грамотное 

чтение новых 

текстов 

общекультурно

го, 

общенаучного 

характера и 

тексты по 

специальности; 

 

воспроизведен

ие краткого 

или 

подробного 

пересказа 

прослушанног

о или 

прочитанного 

текста; 

 

составление 

связного 

текста с 

использование

м ключевых 

понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения; 

 

правильно 

употреблять 

разговорные 

формулы 

(клише) в 

коммуникатив

ных 

ситуациях; 

 

обсуждать 

прочитанные и 

прослушанные 

тексты, 

выражая свое 

мнение и 

отношение к 

изложенному 

Контроль  

перевода 

текстов 

общенаучн

ого и 

профильно

го 

характера 

 

Практическ

ие задания 

 

Устный 

опрос 

 

Эссе 

 

2.2.1.5.1. 

2.2.1.5.2. 

 

Уметь: 

Понимать 

основное 

содержание 

аутентичных 

аудио- или 

видеотекстов 

познавательно

го характера 

на темы, 

предлагаемые 

в рамках 

курса, 

выборочно 

извлекать из 

них 

необходимую 



информацию. 

Понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения.  

слов на 

бытовые и 

профессиональ

ные темы; 

 

осуществление 

языковой и 

контекстуальн

ой догадки 

 

2.2.1.5.1. 

 
2.2.1.5.2. 

 
 

2.2.1.6. Inventions that shook the world (Изобретения, которые потрясли 

мир) (лексическая тема). Past Simple и Present Perfect. Past Perfect Passive 

(грамматическая тема). 

Наименование 

знаний, 

умений 

Показатель 

оценивания 

Критерий 

оценивания 

Оценочное 

средство 

Типовые 

контрольные 

задания или 

иные  



материалы, 

необходимы

е для оценки 

знаний, 

умений, 

представлен

ные в 

пункте. 

Знать: 

Лексический 

минимум 

(1200-1400 

ЛЕ), 

необходимый 

для чтения и 

перевода со 

словарем 

иностранных 

текстов 

профессиональ

ной 

направленност

и.  

Грамматическ

ий минимум 

по каждой 

теме УД. 

адекватная 

передача 

содержания 

переводимого 

текста в 

соответствии  с 

нормами 

русского 

литературного 

языка. 

 

грамотное 

чтение новых 

текстов 

общекультурно

го, 

общенаучного 

характера и 

тексты по 

специальности; 

 

воспроизведен

ие краткого 

или 

подробного 

пересказа 

прослушанног

о или 

прочитанного 

текста; 

 

составление 

связного 

текста с 

использование

м ключевых 

слов на 

понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения; 

 

правильно 

употреблять 

разговорные 

формулы 

(клише) в 

коммуникатив

ных 

ситуациях; 

 

обсуждать 

прочитанные и 

прослушанные 

тексты, 

выражая свое 

мнение и 

отношение к 

изложенному 

Контроль  

перевода 

текстов 

общенаучн

ого и 

профильно

го 

характера 

 

Практическ

ие задания 

 

Устный 

опрос 

 

Эссе 

 

2.2.1.6.1. 

2.2.1.6.2. 

2.2.1.6.3. 

 

Уметь: 

Понимать 

основное 

содержание 

аутентичных 

аудио- или 

видеотекстов 

познавательно

го характера 

на темы, 

предлагаемые 

в рамках 

курса, 

выборочно 

извлекать из 

них 

необходимую 

информацию. 



Понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения.  

бытовые и 

профессиональ

ные темы; 

 

осуществление 

языковой и 

контекстуальн

ой догадки 

 

2.2.1.6.1. 

 
2.2.1.6.2. 



 
3.1. З3. Знать иностранный язык на уровне, превышающий пороговый, 

достаточный для делового общения в рамках выбранного профиля. 

3.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для 

проведения промежуточной аттестации обучающихся по учебной 

дисциплине БД.04 Английский язык в процессе освоения основной 

профессиональной образовательной программы. 

3.2.1. Текущий контроль успеваемости. 

3.2.1.1. Western democracies. Are they democratic? (Западная  демократия. 

Демократична ли она?) (лексическая тема). 

Shall, should – модальные глаголы (грамматическая тема). 

 

Наименование 

знаний, 

умений 

Показатель 

оценивания 

Критерий 

оценивания 

Оценочное 

средство 

Типовые 

контрольные 

задания или 

иные  

материалы, 

необходимы

е для оценки 

знаний, 

умений, 

представлен

ные в 

пункте. 

Знать: 

Лексический 

минимум 

(1200-1400 

обсуждение 

прочитанного 

и 

прослушанног

понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

Контроль  

перевода 

текстов 

общенаучн

1.2.1.1.1. 

1.2.1.1.2. 

1.2.1.1.3. 

 



ЛЕ), 

необходимый 

для чтения и 

перевода со 

словарем 

иностранных 

текстов 

профессиональ

ной 

направленност

и. 

Грамматически

й минимум по 

каждой теме 

УД. 

о текста, 

выражая свое 

мнение и 

отношение к 

изложенному 

 

адекватная 

передача 

содержания 

переводимого 

текста в 

соответствии  

с нормами 

русского 

литературного 

языка. 

 

грамотное 

чтение новых 

текстов 

общекультурн

ого, 

общенаучного 

характера и 

тексты по 

специальности

; 

 

воспроизведен

ие краткого 

или 

подробного 

пересказа 

прослушанног

о или 

прочитанного 

текста; 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения; 

 

правильно 

употреблять 

разговорные 

формулы 

(клише) в 

коммуникатив

ных 

ситуациях; 

 

обсуждать 

прочитанные и 

прослушанные 

тексты, 

выражая свое 

мнение и 

отношение к 

изложенному 

ого и 

профильно

го 

характера 

 

Практическ

ие задания 

 

Устный 

опрос 

 

 

Уметь: 

Понимать 

основное 

содержание 

аутентичных 

аудио- или 

видеотекстов 

познавательног

о характера на 

темы, 

предлагаемые 

в рамках курса, 

выборочно 

извлекать из 

них 

необходимую 

информацию. 

Понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения.  

 

3.2.1.1.1.  



 
3.2.1.1.2.  

 
3.2.1.1.3.  

 
 

4.1. У1. уметь строить свое речевое и неречевое поведение адекватно 

социокультурной специфике страны/стран изучаемого языка; 

4.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для 

проведения промежуточной аттестации обучающихся по учебной 



дисциплине БД.04 Английский язык в процессе освоения основной 

профессиональной образовательной программы. 

4.2.1. Текущий контроль успеваемости. 

4.2.1.1. Is it easy to be young? (Легко ли быть молодым?) (лексическая 

тема). Сложное дополнение (грамматическая тема). 

 

Наименование 

знаний, 

умений 

Показатель 

оценивания 

Критерий 

оценивания 

Оценочное 

средство 

Типовые 

контрольные 

задания или 

иные  

материалы, 

необходимы

е для оценки 

знаний, 

умений, 

представлен

ные в 

пункте. 

Знать: 

Лексический 

минимум 

(1200-1400 

ЛЕ), 

необходимый 

для чтения и 

перевода со 

словарем 

иностранных 

текстов 

профессиональ

ной 

направленност

и. 

Грамматическ

ий минимум 

по каждой 

теме УД. 

обсуждение 

прочитанного 

и 

прослушанног

о текста, 

выражая свое 

мнение и 

отношение к 

изложенному 

 

адекватная 

передача 

содержания 

переводимого 

текста в 

соответствии  с 

нормами 

русского 

литературного 

языка. 

 

грамотное 

чтение новых 

текстов 

общекультурно

го, 

общенаучного 

понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения; 

 

правильно 

употреблять 

разговорные 

формулы 

(клише) в 

коммуникатив

ных 

ситуациях; 

 

обсуждать 

прочитанные и 

прослушанные 

тексты, 

выражая свое 

мнение и 

Контроль  

перевода 

текстов 

общенаучн

ого и 

профильно

го 

характера 

 

Практическ

ие задания 

 

Устный 

опрос 

 

 

 

4.2.1.1.1. 

4.2.1.1.2. 

 

Уметь: 

Понимать 

основное 

содержание 

аутентичных 

аудио- или 

видеотекстов 

познавательно



го характера 

на темы, 

предлагаемые 

в рамках 

курса, 

выборочно 

извлекать из 

них 

необходимую 

информацию. 

Понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения.  

характера и 

тексты по 

специальности; 

 

воспроизведен

ие краткого 

или 

подробного 

пересказа 

прослушанног

о или 

прочитанного 

текста; 

 

составление 

связного 

текста с 

использование

м ключевых 

слов на 

бытовые и 

профессиональ

ные темы; 

осуществление 

языковой и 

контекстуальн

ой догадки 

отношение к 

изложенному 

 

4.2.1.1.1. 

 
 

4.2.1.1.2. 



 
 

 

 

 

5.1. У2. Уметь выделять общее и различное в культуре родной страны 

и страны/стран изучаемого языка. 

5.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для 

проведения промежуточной аттестации обучающихся по учебной 

дисциплине БД.04 Английский язык в процессе освоения основной 

профессиональной образовательной программы. 

5.2.1. Текущий контроль успеваемости. 

5.2.1.1. How different the world is! (Как разнообразен мир!) (лексическая 

тема). Употребление артиклей с географическими названиями. 

Причинно-следственные связи. Косвенные вопросы (грамматические 

темы). 

 

Наименование 

знаний, 

умений 

Показатель 

оценивания 

Критерий 

оценивания 

Оценочное 

средство 

Типовые 

контрольные 

задания или 

иные  

материалы, 

необходимы

е для оценки 

знаний, 

умений, 

представлен

ные в 

пункте. 

Знать: 

Лексический 

минимум 

адекватная 

передача 

содержания 

понимать 

относительно 

полно (общий 

Контроль  

перевода 

текстов 

5.2.1.1.1. 

5.2.1.1.2. 

5.2.1.1.3. 



(1200-1400 

ЛЕ), 

необходимый 

для чтения и 

перевода со 

словарем 

иностранных 

текстов 

профессиональ

ной 

направленност

и. 

Грамматически

й минимум по 

каждой теме 

УД. 

переводимого 

текста в 

соответствии  

с нормами 

русского 

литературного 

языка. 

 

грамотное 

чтение новых 

текстов 

общекультурн

ого, 

общенаучного 

характера и 

тексты по 

специальности

; 

 

воспроизведен

ие краткого 

или 

подробного 

пересказа 

прослушанног

о или 

прочитанного 

текста; 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения; 

 

правильно 

употреблять 

разговорные 

формулы 

(клише) в 

коммуникатив

ных 

ситуациях; 

 

обсуждать 

прочитанные и 

прослушанные 

тексты, 

выражая свое 

мнение и 

отношение к 

изложенному. 

общенаучн

ого и 

профильно

го 

характера 

 

Практическ

ие задания 

 

Устный 

опрос 

 

 

Уметь: 

Понимать 

основное 

содержание 

аутентичных 

аудио- или 

видеотекстов 

познавательног

о характера на 

темы, 

предлагаемые 

в рамках курса, 

выборочно 

извлекать из 

них 

необходимую 

информацию. 

Понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения.  

 



 

5.2.1.1.1.  

 
 

5.2.1.1.2.  

 
 

 

 

5.2.1.2. Western democracies. Are they democratic? (Западная демократия. 

Демократична ли она?) (лексическая тема). 

Shall, should – модальные глаголы (грамматическая тема). 

Наименование 

знаний, 

умений 

Показатель 

оценивания 

Критерий 

оценивания 

Оценочное 

средство 

Типовые 

контрольные 

задания или 

иные  

материалы, 

необходимы

е для оценки 

знаний, 



умений, 

представлен

ные в 

пункте. 

Знать: 

Лексический 

минимум 

(1200-1400 

ЛЕ), 

необходимый 

для чтения и 

перевода со 

словарем 

иностранных 

текстов 

профессиональ

ной 

направленност

и.  

адекватная 

передача 

содержания 

переводимого 

текста в 

соответствии  

с нормами 

русского 

литературного 

языка. 

 

грамотное 

чтение новых 

текстов 

общекультурн

ого, 

общенаучного 

характера и 

тексты по 

специальности

; 

 

воспроизведен

ие краткого 

или 

подробного 

пересказа 

прослушанног

о или 

прочитанного 

текста; 

понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения; 

 

правильно 

употреблять 

разговорные 

формулы 

(клише) в 

коммуникатив

ных 

ситуациях; 

 

обсуждать 

прочитанные и 

прослушанные 

тексты, 

выражая свое 

мнение и 

отношение к 

изложенному 

Контроль  

перевода 

текстов 

общенаучн

ого и 

профильно

го 

характера 

 

Практическ

ие задания 

 

Устный 

опрос 

5.2.1.2.1. 

5.2.1.2.2. 

5.2.1.2.3. 

 

Уметь: 

Понимать 

основное 

содержание 

аутентичных 

аудио- или 

видеотекстов 

познавательног

о характера на 

темы, 

предлагаемые 

в рамках курса, 

выборочно 

извлекать из 

них 

необходимую 

информацию. 

Понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 



ситуациях 

общения.  

 

5.2.1.2.1. 

 
5.2.1.2.2. 

 
5.2.1.2.3. 

 
 

 



5.2.1.3. What is hot with the young generation? (Что модно среди 

молодежи?) (лексическая тема). Предлог like и союз as. . Степени 

сравнения прилагательных и наречий (грамматические темы).. 

Наименование 

знаний, 

умений 

Показатель 

оценивания 

Критерий 

оценивания 

Оценочное 

средство 

Типовые 

контрольные 

задания или 

иные  

материалы, 

необходимы

е для оценки 

знаний, 

умений, 

представлен

ные в 

пункте. 

Знать: 

Лексический 

минимум 

(1200-1400 

ЛЕ), 

необходимый 

для чтения и 

перевода со 

словарем 

иностранных 

текстов 

профессиональ

ной 

направленност

и.  

адекватная 

передача 

содержания 

переводимого 

текста в 

соответствии  

с нормами 

русского 

литературного 

языка. 

 

грамотное 

чтение новых 

текстов 

общекультурн

ого, 

общенаучного 

характера и 

тексты по 

специальности

; 

 

воспроизведен

ие краткого 

или 

подробного 

пересказа 

прослушанног

о или 

прочитанного 

понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения; 

 

правильно 

употреблять 

разговорные 

формулы 

(клише) в 

коммуникатив

ных 

ситуациях; 

 

обсуждать 

прочитанные и 

прослушанные 

тексты, 

выражая свое 

мнение и 

отношение к 

изложенному 

Контроль  

перевода 

текстов 

общенаучн

ого и 

профильно

го 

характера 

 

Практическ

ие задания 

 

Устный 

опрос 

5.2.1.3.1. 

5.2.1.3.2. 

5.2.1.3.3. 

 

Уметь: 

Понимать 

основное 

содержание 

аутентичных 

аудио- или 

видеотекстов 

познавательног

о характера на 

темы, 

предлагаемые 

в рамках курса, 

выборочно 

извлекать из 

них 



необходимую 

информацию. 

Понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения.  

текста; 

 

 

 

 

5.2.1.3.1. 

 
 

 

5.2.1.3.2. 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.2.1.3.3. 

 
 

 
 



6.1. У3. Уметь использовать иностранный язык как средство для 

получения информации из иноязычных источников в образовательных 

и самообразовательных целях. 

6.2. Этапы формирования компетенции и оценочные средства для 

проведения промежуточной аттестации обучающихся по учебной 

дисциплине БД.04Английский язык в процессе освоения основной 

профессиональной образовательной программы. 

6.2.1. Текущий контроль успеваемости. 

6.2.1.1. How different the world is! (Как разнообразен мир!) (лексическая 

тема). Употребление артиклей с географическими названиями. 

Причинно-следственные связи. Косвенные вопросы (грамматические 

темы).. 

 

Наименование 

знаний, 

умений 

Показатель 

оценивания 

Критерий 

оценивания 

Оценочное 

средство 

Типовые 

контрольные 

задания или 

иные  

материалы, 

необходимы

е для оценки 

знаний, 

умений, 

представлен

ные в 

пункте. 

Знать: 

Лексический 

минимум 

(1200-1400 

ЛЕ), 

необходимый 

для чтения и 

перевода со 

словарем 

иностранных 

текстов 

профессиональ

ной 

направленност

и.  

адекватная 

передача 

содержания 

переводимого 

текста в 

соответствии  

с нормами 

русского 

литературного 

языка. 

 

грамотное 

чтение новых 

текстов 

общекультурн

ого, 

общенаучного 

характера и 

тексты по 

специальности

понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения; 

 

правильно 

употреблять 

разговорные 

формулы 

(клише) в 

коммуникатив

ных 

ситуациях; 

Контроль  

перевода 

текстов 

общенаучн

ого и 

профильно

го 

характера 

 

Практическ

ие задания 

 

Устный 

опрос 

6.2.1.1.1. 

6.2.1.1.2. 

 

Уметь: 

Понимать 

основное 

содержание 

аутентичных 



аудио- или 

видеотекстов 

познавательног

о характера на 

темы, 

предлагаемые 

в рамках курса, 

выборочно 

извлекать из 

них 

необходимую 

информацию. 

Понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения.  

; 

 

воспроизведен

ие краткого 

или 

подробного 

пересказа 

прослушанног

о или 

прочитанного 

текста; 

 

обсуждать 

прочитанные и 

прослушанные 

тексты, 

выражая свое 

мнение и 

отношение к 

изложенному 

 

 

 

 

6.2.1.1.1. 
 

 

6.2.1.1.2. 



 
 

 

6.2.1.2. Western democracies. Are they democratic? (Западная демократия. 

Демократична ли она?) (лексическая тема). 

Shall, should – модальные глаголы (грамматическая тема). 

 

Наименование 

знаний, 

умений 

Показатель 

оценивания 

Критерий 

оценивания 

Оценочное 

средство 

Типовые 

контрольные 

задания или 

иные  

материалы, 

необходимы

е для оценки 

знаний, 

умений, 

представлен

ные в 

пункте. 

Знать: 

Лексический 

минимум 

(1200-1400 

ЛЕ), 

необходимый 

для чтения и 

перевода со 

словарем 

иностранных 

текстов 

профессиональ

ной 

направленност

обсуждение 

прочитанного 

и 

прослушанног

о текста, 

выражая свое 

мнение и 

отношение к 

изложенному 

 

адекватная 

передача 

содержания 

переводимого 

понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения; 

 

правильно 

употреблять 

Контроль  

перевода 

текстов 

общенаучн

ого и 

профильно

го 

характера 

 

Практическ

ие задания 

 

Устный 

опрос 

6.2.1.2.1. 

6.2.1.2.2. 

 



и. 

Грамматическ

ий минимум 

по каждой 

теме УД. 

текста в 

соответствии  с 

нормами 

русского 

литературного 

языка. 

 

грамотное 

чтение новых 

текстов 

общекультурно

го, 

общенаучного 

характера и 

тексты по 

специальности; 

 

воспроизведен

ие краткого 

или 

подробного 

пересказа 

прослушанног

о или 

прочитанного 

текста; 

 

составление 

связного 

текста с 

использование

м ключевых 

слов на 

бытовые и 

профессиональ

ные темы; 

 

осуществление 

языковой и 

контекстуальн

ой догадки 

разговорные 

формулы 

(клише) в 

коммуникатив

ных 

ситуациях; 

 

обсуждать 

прочитанные и 

прослушанные 

тексты, 

выражая свое 

мнение и 

отношение к 

изложенному 

 

 

Уметь: 

Понимать 

основное 

содержание 

аутентичных 

аудио- или 

видеотекстов 

познавательно

го характера 

на темы, 

предлагаемые 

в рамках 

курса, 

выборочно 

извлекать из 

них 

необходимую 

информацию. 

Понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения.  

 

 

 

 



 

 

 

 

 

6.2.1.2.1.  

 
6.2.1.2.2.  

 
 

 
6.2.1.3. What is hot with the young generation? (Что модно среди 
молодежи?) (лексическая тема). Предлог like и союз as. . Степени 
сравнения прилагательных и наречий (грамматические темы). 
Наименование 

знаний, 

умений 

Показатель 

оценивания 

Критерий 

оценивания 

Оценочное 

средство 

Типовые 

контрольные 

задания или 

иные  

материалы, 

необходимы

е для оценки 

знаний, 

умений, 

представлен

ные в 

пункте. 

Знать: 

Лексический 

минимум 

адекватная 

передача 

содержания 

понимать 

относительно 

полно (общий 

Контроль  

перевода 

текстов 

6.2.1.3.1. 

6.2.1.3.2. 

6.2.1.3.3. 



(1200-1400 

ЛЕ), 

необходимый 

для чтения и 

перевода со 

словарем 

иностранных 

текстов 

профессиональ

ной 

направленност

и. 

Грамматическ

ий минимум 

по каждой 

теме УД. 

переводимого 

текста в 

соответствии  с 

нормами 

русского 

литературного 

языка. 

 

грамотное 

чтение новых 

текстов 

общекультурно

го, 

общенаучного 

характера и 

тексты по 

специальности; 

 

воспроизведен

ие краткого 

или 

подробного 

пересказа 

прослушанног

о или 

прочитанного 

текста; 

 

составление 

связного 

текста с 

использование

м ключевых 

слов на 

бытовые и 

профессиональ

ные темы; 

осуществление 

языковой и 

контекстуальн

ой догадки 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения; 

 

правильно 

употреблять 

разговорные 

формулы 

(клише) в 

коммуникатив

ных 

ситуациях; 

 

обсуждать 

прочитанные и 

прослушанные 

тексты, 

выражая свое 

мнение и 

отношение к 

изложенному. 

общенаучн

ого и 

профильно

го 

характера 

 

Практическ

ие задания 

 

Устный 

опрос 

 

 

Уметь: 

Понимать 

основное 

содержание 

аутентичных 

аудио- или 

видеотекстов 

познавательно

го характера 

на темы, 

предлагаемые 

в рамках 

курса, 

выборочно 

извлекать из 

них 

необходимую 

информацию. 

Понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения.  



 

 

6.2.1.3.1. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.2.1.3.2. 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.2.1.3.3. 

 
 

 
6.2.1.4. Is it easy to be young? (Легко ли быть молодым?) (лексическая 

тема). Сложное дополнение (грамматическая тема). 
Наименование Показатель Критерий Оценочное Типовые 



знаний, 

умений 

оценивания оценивания средство контрольные 

задания или 

иные  

материалы, 

необходимы

е для оценки 

знаний, 

умений, 

представлен

ные в 

пункте. 

Знать: 

Лексический 

минимум 

(1200-1400 

ЛЕ), 

необходимый 

для чтения и 

перевода со 

словарем 

иностранных 

текстов 

профессиональ

ной 

направленност

и.  

Грамматическ

ий минимум 

по каждой 

теме УД. 

адекватная 

передача 

содержания 

переводимого 

текста в 

соответствии  с 

нормами 

русского 

литературного 

языка. 

 

грамотное 

чтение новых 

текстов 

общекультурно

го, 

общенаучного 

характера и 

тексты по 

специальности; 

 

воспроизведен

ие краткого 

или 

подробного 

пересказа 

прослушанног

о или 

прочитанного 

текста; 

 

составление 

связного 

текста с 

понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения; 

 

правильно 

употреблять 

разговорные 

формулы 

(клише) в 

коммуникатив

ных 

ситуациях; 

 

обсуждать 

прочитанные и 

прослушанные 

тексты, 

выражая свое 

мнение и 

отношение к 

изложенному 

Контроль  

перевода 

текстов 

общенаучн

ого и 

профильно

го 

характера 

 

Практическ

ие задания 

 

Устный 

опрос 

 

 

6.2.1.4.1. 

6.2.1.4.2. 

 

Уметь: 

Понимать 

основное 

содержание 

аутентичных 

аудио- или 

видеотекстов 

познавательно

го характера 

на темы, 

предлагаемые 

в рамках 

курса, 

выборочно 

извлекать из 



них 

необходимую 

информацию. 

Понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения.  

использование

м ключевых 

слов на 

бытовые и 

профессиональ

ные темы; 

 

осуществление 

языковой и 

контекстуальн

ой догадки 

 

6.2.1.4.1. 

 
6.2.1.4.2. 

 



 

 

6.2.1.5. Is the system of social welfare fair? (Хороша ли система 

социального обеспечения?) (лексическая тема). Субстантивированное 

прилагательное. Придаточные предложения с союзами и предлогами 

(грамматические темы). 

 

Наименование 

знаний, 

умений 

Показатель 

оценивания 

Критерий 

оценивания 

Оценочное 

средство 

Типовые 

контрольные 

задания или 

иные  

материалы, 

необходимы

е для оценки 

знаний, 

умений, 

представлен

ные в 

пункте. 

Знать: 

Лексический 

минимум 

(1200-1400 

ЛЕ), 

необходимый 

для чтения и 

перевода со 

словарем 

иностранных 

текстов 

профессиональ

ной 

направленност

и. 

Грамматическ

ий минимум 

по каждой 

теме УД. 

обсуждение 

прочитанного 

и 

прослушанног

о текста, 

выражая свое 

мнение и 

отношение к 

изложенному 

 

адекватная 

передача 

содержания 

переводимого 

текста в 

соответствии  с 

нормами 

русского 

литературного 

языка. 

 

грамотное 

чтение новых 

текстов 

общекультурно

го, 

понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения; 

 

правильно 

употреблять 

разговорные 

формулы 

(клише) в 

коммуникатив

ных 

ситуациях; 

 

обсуждать 

прочитанные и 

прослушанные 

тексты, 

выражая свое 

Контроль  

перевода 

текстов 

общенаучн

ого и 

профильно

го 

характера 

 

Практическ

ие задания 

 

Устный 

опрос 

 

Эссе 

 

8.2.1.1.1. 

8.2.1.1.2. 

 

Уметь: 

Понимать 

основное 

содержание 

аутентичных 

аудио- или 

видеотекстов 



познавательно

го характера 

на темы, 

предлагаемые 

в рамках 

курса, 

выборочно 

извлекать из 

них 

необходимую 

информацию. 

Понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения.  

общенаучного 

характера и 

тексты по 

специальности; 

 

воспроизведен

ие краткого 

или 

подробного 

пересказа 

прослушанног

о или 

прочитанного 

текста; 

 

составление 

связного 

текста с 

использование

м ключевых 

слов на 

бытовые и 

профессиональ

ные темы; 

 

осуществление 

языковой и 

контекстуальн

ой догадки 

мнение и 

отношение к 

изложенному 

 

8.2.1.5.1.  



 
 

8.2.1.5.2.  

 

 

 

6.2.1.6. What helps you to enjoy yourselves? (Что помогает нам 

развлекаться?) (лексическая тема). Наречия меры и степени с 

прилагательными. Эмфатические предложения. Восклицательные 

предложения  (грамматические темы). 

Наименование 

знаний, 

умений 

Показатель 

оценивания 

Критерий 

оценивания 

Оценочное 

средство 

Типовые 

контрольные 

задания или 

иные  

материалы, 



необходимы

е для оценки 

знаний, 

умений, 

представлен

ные в 

пункте. 

Знать: 

Лексический 

минимум 

(1200-1400 

ЛЕ), 

необходимый 

для чтения и 

перевода со 

словарем 

иностранных 

текстов 

профессиональ

ной 

направленност

и.  

Грамматическ

ий минимум 

по каждой 

теме УД. 

адекватная 

передача 

содержания 

переводимого 

текста в 

соответствии  с 

нормами 

русского 

литературного 

языка. 

 

грамотное 

чтение новых 

текстов 

общекультурно

го, 

общенаучного 

характера и 

тексты по 

специальности; 

 

воспроизведен

ие краткого 

или 

подробного 

пересказа 

прослушанног

о или 

прочитанного 

текста; 

 

составление 

связного 

текста с 

использование

м ключевых 

слов на 

бытовые и 

понимать 

относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения; 

 

правильно 

употреблять 

разговорные 

формулы 

(клише) в 

коммуникатив

ных 

ситуациях; 

 

обсуждать 

прочитанные и 

прослушанные 

тексты, 

выражая свое 

мнение и 

отношение к 

изложенному 

Контроль  

перевода 

текстов 

общенаучн

ого и 

профильно

го 

характера 

 

Практическ

ие задания 

 

Устный 

опрос 

Эссе 

 

6.2.1.5.1. 

6.2.1.5.2.  

 

Уметь: 

Понимать 

основное 

содержание 

аутентичных 

аудио- или 

видеотекстов 

познавательно

го характера 

на темы, 

предлагаемые 

в рамках 

курса, 

выборочно 

извлекать из 

них 

необходимую 

информацию. 

Понимать 



относительно 

полно (общий 

смысл) 

высказывания 

на изучаемом 

иностранном 

языке в 

различных 

ситуациях 

общения.  

профессиональ

ные темы; 

 

осуществление 

языковой и 

контекстуальн

ой догадки 

 

6.2.1.5.1. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

6.2.1.5.2.  

 
 

 



 

 

 

ВОПРОСЫ  К  ЭКЗАМЕНУ/ЗАЧЕТУ 

по учебной дисциплине 

«______________________________________________________» 

специальность _____________________________, ____ курс,____ семестр  
        код, наименование специальности 

1. Название вопроса 

2. Название вопроса 

3. Название вопроса и т.д. 

 

3.2.3. Формирование задания для проведения промежуточной аттестации.  

 

Для проведения промежуточной аттестация в форме тестирования 

заполняется  таблица 3    

 

Таблица 3 – Структура заданий для промежуточной аттестации в форме 

тестирования 

 

Наименование темы Количество тестовых заданий 

по теме для одного варианта 

  

  

  

  

  

  

 

 

 


